6" Sunday of Easter

Introit Cf. Is 48: 20; Ps 65
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psalmum di-ci-te némi-ni e-ius, da-te glé-ri- am laudi e-ius.

Spread the news with a voice of joy; let it be heard, alleluia;
speak it out to the very ends of the earth; the Lord has liberated
his people, alleluia, alleluia. ¥. Shout joyfully to God all the earth;
sing a psalm to his name; praise him with magnificence.
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saécu-la saecu- 16-rum. Amen.



Le V. Dimanche aprés Paques.
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Alleluia, alleluia. V.: Christ is risen, and hath shone upon us, whom He redeemed with His blood. Alleluia. V.: (John. 16.
28). | came forth from the Father, and am come into the world: again | leave the world and go back to the Father. Alleluia.
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O nations, bless the Lord our God, let the voice of his praises resound; he has restored my soul to life and he has
not suffered my feet to stumble; blessed be the Lord who has neither rejected my prayer nor turned his mercy

away from me, alleluia.



Communion A Jnig4:18
\% g — a '
i rj : ﬁ a F 3 —.1 i E—j

N ON vos re-linquam 6rpha- nos : * vé-ni- am ad vos

.r—gi!l——i—l'———l.bl!l = PW

i- te-rum, alle- 16- ia: et gaudé-bit cor

s m—ﬁf—i
] . ¢
OUIE X AT "% me.A A
—'14-'*—F-. : 1 . I.lf
ve- strum, alle- ld- ia, alle- 1G- ia.

I will not leave you orphans, I will come to you again, alleluia;
and your heart will rejoice, alleluia, alleluia.
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Alle- la-  ia.

I have chosen you from the world, in order that you might go
and bring forth fruit, and that your fruit should last, alleluia.
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camque di-xe-ro vo- bis, alle-14-ia, alle- 1G- ia.

The Holy Spirit will teach you, alleluia; all the things that I
have said unto you, alleluia, alleluia.



